
О внесении изменений и дополнений в Инструкцию о порядке внесения 
изменений и (или) дополнений в декларацию на товары после выпуска товаров

Утративший силу
Решение Комиссии таможенного союза от 19 мая 2011 года № 639. Утратило 
силу решением Коллегии Евразийской экономической комиссии от 10 декабря 
2013 года № 289
      Сноска. Решение утратило силу решением Коллегии Евразийской 
экономической комиссии от 10.12.2013  (вступает в силу с 01.07.2014).№ 289
      Комиссия  Таможенного  союза  :решила
      1. Внести в Инструкцию о порядке внесения изменений и (или) дополнений в 
декларацию на товары после выпуска товаров, утвержденную  Решением
Комиссии Таможенного союза от 20 мая 2010 г. № 255, следующие изменения и 
д о п о л н е н и я :
      1) в пункте 1 слова «по внесению» заменить словами «о порядке внесения»;
      2 )  в  п у н к т е  2 :
      в абзаце первом слово «уполномоченного» исключить, слова «или 
рассмотрения мотивированного письменного обращения декларанта или 
таможенного представителя» заменить словами «, в том числе при рассмотрении 
мотивированного письменного обращения декларанта или таможенного 
п р е д с т а в и т е л я , » ;
      в подпункте 1 слова «согласно установленному порядку заполнения 
д е к л а р а ц и и  н а  т о в а р ы »  и с к л ю ч и т ь ;
      дополнить подпунктами 5, 6 и 7 следующего содержания:
      «5) выявления несоблюдения условий заявленной таможенной процедуры и (
или) ограничений по пользованию и (или) распоряжению товарами, либо 
возникновения иных обстоятельств (событий), при которых наступает срок 
уплаты таможенных пошлин, налогов, таможенных сборов, процентов и (или) 
п е н е й ;
      6) возникновения оснований для возврата (зачета, последующего 
использования плательщиком) уплаченных (взысканных) таможенных пошлин, 
налогов, таможенных сборов, процентов и (или) пеней;
      7) продления сроков действия таможенной процедуры.»;
      3) пункт 5 дополнить подпунктом 3 следующего содержания:
      «3) таможенный орган установил недостоверность сведений, указанных в 
обращении и предлагаемых для внесения в ДТ.»;



      4) пункт 8 дополнить предложением следующего содержания:
      «О принятом решении таможенный орган информирует декларанта или 
т а м о ж е н н о г о  п р е д с т а в и т е л я . » ;
      5 )  в  п у н к т е  9 :
      в части первой слово «касаются» заменить словами «осуществляется путем 
проведения», слова «и (или) показателей, влияющих на величину таможенной 
стоимости товаров» заменить словами «в соответствии со статьей 68 Кодекса»;
      в части второй слова «и (или) показателей, влияющих на величину 
таможенной стоимости товаров,» исключить, слова «на условиях, определенных»
заменить словами «по формам, определенным»;
      6) в части первой пункта 12 слова «подается в таможенный орган» заменить 
с л о в о м  « с о с т а в л я е т с я » ;
      7) пункт 17 изложить в следующей редакции:
      «17. В Республике Беларусь и Республике Казахстан внесение изменений и (
или) дополнений в сведения, заявленные в ДТ, зарегистрированных 
таможенными органами до 1 января 2011 года, производится в порядке, 
установленном настоящей Инструкцией, с применением форм документов и 
порядка их заполнения, действовавших до 1 января 2011 года.»;
      8) дополнить пунктом 18 следующего содержания:
      «18. В Республике Беларусь до 1 июля 2012 года в качестве КДТ может 
использоваться ДТ, содержащая измененные и (или) дополненные сведения. 
Порядок применения и особенности заполнения формы ДТ, отражающей 
изменение и (или) дополнение этих сведений, определяется уполномоченным 
органом в  области  таможенного  дела .» ;  
      9 )  в  п р и л о ж е н и и  1 :
      в графе «47» формы КДТ1 слова «Общая сумма, подлежащая взысканию (
возврату), руб.» заменить словами «Общая сумма, подлежащая взысканию (
в о з в р а т у )  п о  т о в а р у  № » ;
      в графе «В» формы КДТ1 слова «Общая сумма, подлежащая возврату (
взысканию), руб.» заменить словами «Общая сумма, взысканных (излишне 
у п л а ч е н н ы х )  п л а т е ж е й » ;
      в графе «47» формы КДТ2 слова «Общая сумма, подлежащая взысканию (
возврату) по первому товару, руб.», «Общая сумма, подлежащая взысканию (
возврату) по второму товару, руб.» и «Общая сумма, подлежащая взысканию (
возврату) по третьему товару, руб.» заменить словами «Общая сумма, 
подлежащая взысканию (возврату) по товару №».
      2. Настоящее Решение вступает в силу 1 июля 2011 года.
Члены Комиссии Таможенного союза:



О т  Р е с п у б л и к и
Беларусь

О т  Р е с п у б л и к и
Казахстан

От Российской Федерации
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